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3a cTymeHeM MOBHOI MPaBUIIBHOCTI 3aIKCIiB: JOCTaTHHO TPAMOTHI; 3 BETUKOIO KITBKICTIO TIOMHJIOK; 3 HEBEIHKOIO KIJIBKICTIO
TTOMHJIOK.

3a cTyneHeM aKypaTHOCTI: aKypaTHI; HEOXaifHi; MICTATh aKypaTHI 1 HeoXalHi 3alHCH.

ITo moyepky: po30ipnuBO / HEPO3OIPINBO; BEIUKUM MTOYEPKOM; APIOHIUM MOYEPKOM.

OueBHIHO, 1110 HaBe/leHa KiIacu(ikallis XapakTepu3ye KOHCHEKT 3 ypaXyBaHHIM Pi3HHX O3HaK, OIHAK OCHOBHUI aKILIEHT Hepe-
Ba)KHO CTaBHBCSI HA CHHTAaKCHYHUX CKJIAJJOBHX KOHCIIEKTY.

VY mijgoMy CTy[IEHTCHKHIH KOHCHEKT € OJHIEI0 3 PI3HOBHIIB MICHMOBHX MOBHHUX JKaHPIB, II0 BOJIOJIE CTIMKMMH KaHPOBUMH
O3HaKaMH.
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AHAJII3 KOMBIHATOPHUX BJIACTUBOCTEM AHIVIIICHbKOI'O IMEHHUKA ECONOMY

Y emammi poszensaoaromocsi npobnemu Mo8HOI KOMOIHAMOPUKY [ NPOBOOUMBCSL AHANI3 BIONOBIOHUX BIACMUBOCMEN 00U~
Huyi economy.

11io nazeoro kKombiHamopuka abo cnoryuy8anicmes 6 Oauiil pOOOMI PO3YMIEMbCS HAABHICIb KOMOIHAMOPHO20 NOMEH-
yiany cnoea ma 1o2o peanvHux CUNMAazMamuyHux 36 A3Kie. Y ceolo uepey cnonyuyeanicms NOOLISACMbCS HA CEMAHMUYILY,
JeKCUYHY Ma CUHMAKCUUHY.

Ananiz KOMOIHAMOPHUX 36 'SI3Ki6 IMEHHUKA eCONOMY NOKA3YE, WO BIH BUABIAE POSUUPEHY CROTYYY8AHICTID 6 MEHCAX KOM-
NAKMHUX CUHMASMAMUYHUX YMEOpenb. Bionogione sguwe nosacnioemvcsa cxunbHicmio aneniilcbkoi Mogu 00 CUHOHIMII ma
PO3MUMICIIO CeMANMUKU aH2TTICOKUX 00uHuYb. OOUHUYA OEMOHCIMPYE POZWUPEHY CROLYYYBAHICIb NPU YMBOPEHHI C0BO0-
CNONYYeHb 3 THUMUMU IMEHHUKAMU 34 YYACHI0 NPUIMEHHUKA Of abo 6 Medcax OB0KOMNOHEHMHUX YIMGOPeHb, A MAKOIC npu
CcnonyueHHi i3 0IlEC108aMu (8KIIOUAIOYU NAPMUYINU) MA NPUKMEMHUKAMU. 3 Hawoi mouKu 30py, ye 8i00y8acmuvcs 6HACTIOOK
AHANIMUYHOCMI AH2TIUCHKOT MOBU MA MEeHOeHYiT 00 KOOYBAHHS AH2AIUCOKUMU IEKCUUHUMY | CUHMAZMAMUYHUMU OOUHUYSAMU
wupoko2o oocazy cemaHmuuHoi ingpopmayii.

Kniouogi cnosa: kombinamopui nacmusocmi, KOMOIHAMOPUKA, CROLYUYBAHICMb, CEMAHMUYHA CROLYYYBAHICMb, IEKCUY-
HA CNOAYYYBAHICMb, CUHIMAKCUYHA CROJYYYBAHICIb, CUHMASMAMUYHI 36 SA3KU, 1eKCUYHA OOUHUYAL.

ANALYSIS OF COMBINATORY PROPERTIES EXHIBITED BY THE ENGLISH NOUN ECONOMY

The article deals with issues regarding language combinality. Specifically, it provides the analysis of combinatory proper-
ties of the noun economy. The attention is given to semantic, lexical and syntactic aspects of the problem.

Combinality is regarded in this paper as the word’s combinatory potential (valency) and its ready-made syntagmatic
connections. As to the types of combinality, we distinguish semantic combinality, lexical combinality and syntactic combinal-
ity. The former one is about lexemes being able to form syntagmatic connections by virtue of their semantic compatibility.
Lexical combinality is based on syntagmatic connections defined both by the semantic factors and combinatory traditions of a
particular language. The syntactic one features the ability of lexemes to form syntagmatic connections stemming from logical
syntactic combinality as well as from the syntactic patterns of a particular language.

The study shows that the noun economy is productive when _forming combinatory connections within compact syntagmatic
phrases, this being accounted for by factors such as multiple synonymy of the English language as well as its semantic ambigu-
ity and vagueness. The item exhibits broad combinality when going with nouns in of-phrases and two-word combinations, as
well as when taking verbs (participles included) and adjectives. The research posits that this is owing to the analytic nature
of the language on the one hand and its ability to compress sizable amounts of semantic information into compact phrases on
the other hand.

Key words: combinatory properties, combinality, semantic combinality, lexical combinality, syntactic combinality, syn-
tagmatic connections, lexeme.

AHAJTH3 KOMBHHATOPHBIX CBOHCTB AHIJIHHCKOI'O CYHIECTBHTEJ/IbHOI'O ECONOMY

B cmamve paccmampusaiomes npobnemul s36IK080U KOMOUHAMOPUKU U NPOBOOUMCS AHAIU3 COOMEEMCNEYIOUUX
CBOUCME eOUHUYLL €CONONY.

I1o0 Hazséanuem KOMOUHAMOPUKA UNU COUEMACMOCTb 8 OAHHOU pabome NOHUMAEMCS HAIuYUe KOMOUHAMOPHO20 NO-
MEHYUANA CI0BA U €20 PEaNbHbIX CUHIMASMAMUYecKux césizeil. B c601o ouepedb couemaemocnms 0enumes Ha CeManmuyecKyio,
JIeKCUYECKYIO U CUHMAKCUYECKYIO.

AHanuz KOMOUHAMOPHBIX CEA3€ll CYIYECBUMETbHO20 eCONONTY NOKA3bI6Aem, Ymo OHO NPOSGIAENn PACUUPEHHYIO Code-
maemocms 8 npedenax KOMNAKmHuIx cunmazmamuieckux oopasoeanuii. Coomeéemcmeyioujee sgieHue 00bsACHACMCA CKIOH-
HOCIbIO AH2TUTICKO20 S3bIKA K CUHOHUMUU U PASMBINOCIbIO CEMAHMUKU AHSTUICKUX eOunuy. Eounuya oemoncmpupyem
PACUWUPEHHYIO COYemAaeMoCmb npy 00pA308aHUU CLOBOCOYEMAHUL ¢ OPYeUMU CYWECEUMENbHbIMU C YUacmuem npeoo-
2a of unu 6 npedenax 08YXKOMNOHEHMHbIX 00PA3068aHULl, a MAKHCe NPU COYeMAaHUU C 2NaA20Namu (8KI0YAs Napmuyunsl) u
npunazamenvhvimu. C Haweil MOYKU 3DeHUsL, IMO NPOUCXOOUM 6CLEOCIBUE AHATUMUYHOCHIU AH2TIULICKO20 A3bIKA U MEHOeH-
Yuu K KOOUPOBAHUIO AHEIUUCKUMU NEKCUYECKUMU U CUHMASMAMUYeCKUMU eOUHUYAMU WUPOKO20 00beMA CeMaHMuYeckoll
unghopmayuu.

Kniouegvie cnosa: kombunamopHuie c0iicmea, KOMOUHAMOPUKA, COYeMAEMOCHb, CEMAHMUYECKAs. COYemaemMoCcmb, eK-
CUYECKAsL COYeMAeMOCb, CUHMAKCUYECKAsl COUCTAeMOCb, CUHMASMAMUYECKUe C8A31, IeKCUIeCKas eOUHUYA.
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AmHartiz MOBHOI KOMOIHATOPHKH CTAHOBHUTH 3HAYHHI 1HTEPEC Yy Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI. AKTYaJIBHICTh 10CJHIIKeHb Yy Bif-
MOBIIHII IIApUHI TTOSICHIOETHCSI THM, BOHH JTAFOTh MOXKJIMBICTh MOTJIMOUTH YSIBICHHS IIPO CEMAHTHYHY i IpaMaTUUHY CTPYKTYpY
MOBH Ta OCOOJIMBOCTI MOBHOI CerMEHTAllil eKCTPATIHIBICTHYHOI JifICHOCTI, a TAKOX MPO B3a€MO3B’S30K MOBH 1 MHCIJICHHS, IIIO
BIJINOBia€ Takiil cyyacHiil TEHAEHII1 y MOBO3HABCTBI, K Ha/laHHA yBard KOTHITUBHUM aCTeKTaM MOBHO{ JisTBHOCTI.

3 oruisily Ha CKazaHe BHIIE, METOIO CTATTI € IOCIiKEHHsT KOMOIHATOPHHUX BIIACTUBOCTEH aHTIIHCHKOT OMHULL economy, sika
CIIIBBITHOCHUTBCS 3 JOMIHAHTHUM HOHATTSAM €KOHOMIUHOI chepu. [ToniOHI po3BIAKK HAIOTh MOMKIIMBICTD JOCII/PKYBATH HE TiIBKU
MUTAHHS, TIOB’s3aHi 3 MOBHOIO KOMOIHATOPHKOIO, ajle i CIPHSIOTH PO3B’A3aHHIO MPOOIIEM, IO CTOCYIOTHCS TEOPETUIHUX Ta MPaK-
THYHHX aCHEKTiB TEPMiHO3HABCTBA, & TAKOXK MIPOOJIeM 3iCTAaBHOTO MOBO3HABCTBA 1 MEPEKJIaI03HABCTRA.

HoBu3Ha pobotu noisrae y 0oCiKeHHI KOMOIHaTOPHUX 3B’S3KiB JICKCHKH, 1[0 BYKUBAETHCSI B EKOHOMIUHIH TaIry3i.

DaKTUYHUM MaTepiajioM MOCTY XWX MPUKIAIN, OTPUMaHI METOJOM CYLIJIBHOI BHOIPKM 3 aHITIOMOBHUX T'a3€THHX BHIAHB
€KOHOMIYHOTO CIIPSIMYyBaHHs Ta eKOHOMIYHUX TEKCTIiB, PO3MillleHHX B [HTEepHeT-pecypcax.

VY po6oTi BHSB KOMOIHATOPHHUX BIACTUBOCTEH PO3IIISAETHCS OJJHOYACHO B JIBOX ACMEKTaX: CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHOMY i
JICKCUKO-CEMaHTHYHOMY. TepMiHH «CIOIydyBaHICTB» 1 «KOMOIHATOPHUKa)» BUKOPHCTOBYIOTHCS K MOBHI CHHOHIMHU IIPH OMHCI
000X BUIB CHHTArMaTUYHUX 3B’ A3KiB.

Sk BitoMo, y NHTBICTHYHIN JIITEpaTypi MpH BHCBITIICHHI IPOOIeMI KOMOIHATOPHUX 3B’ SI3KiB JICKCHYHOT OJIMHUIII BUKOPHCTO-
BYIOTBCSI HA3BU «BAJICHTHICTBY 1 «CIOIy4yBaHICTbY». [IOHATTS «BalEHTHICTH» y HayKoBuil 00ir yBiB JI. TeHbep, po3ymitoun npu
LLOMY 3JaTHICTb Ji€CII0Ba KEPYBATH KiJIbKOMa CJIOBaMH B pedeHHi [3, 1uB. . 26]. AHaJIOTIYHOTO MOIJISy Ha BAICHTHICTH JOTPU-
MYFOTECS Taki aBTopH, sik ['. ['enp6ir, M. /1. CrenanoBa, M. I1. Kouepran Ta iammi [3, gus. c. 27]. C. 1. KanHenbcon BBaxae, 1o
BaJICHTHICTH — I1€ 37JaTHICTh CJIOBA BCTYNATH Y MEBHI KOMOiHALT 3 iHIIUMH OAMHUIIME [3, muB. c. 27]. M. I1. Kouepran posrisinae
CIIOJIy4yBaHICTh SIK IO€IHAHHS BaJIeHTHUX (iK Le po3ymiB JI. Tenbep) 1 HEBaJCHTHUX 3B’s3KiB (Y3yaIbHHUX | OKa3iOHAJIBHUX).
Ha mymky aBTOpa, «BajeHTHI 3B 3K O(OPMIISIOTBCS SIK MIAPSIHI», 8 «CIONydyBaHICTh OXOILTIOE i CypsiHi 3B 3KM» [3, IHB.
c.28]. O. L. Jleyra posrisiae BaI€HTHICTb SIK OTEHLIHHY 3aTHICTH CJI0BA JI0 CIIOIY4yBaHOCTI, «AKa BU3HAYAETHCS JEKCUYHOIO YU
JIEKCUKO-TPaMaTHYHOIO ITPUPOJIOI0 CIIOBA, TOOTO 3aIIporpaMoBaHa caMolo IIPUPOJIOIO CIIOBA, a CIIOIYYyBaHICTh 3yMOBIIIOETHCS 200
rpaMaTHYHOIO KaTeropi€ero, ab0 CHHTAKCHYHOIO (DYHKIIEIO pedeHHs» [5, ¢. 6]. Ham miaxix 1o boro NuTaHHs 30ira€Thes 3 TOYKOIO
30py M. B. BrniaBaupkoi. B sika B MeKaX MOHSTTS «CIIONY4YyBaHICThY BUPI3HAE BAIEHTHICTh TOOTO MOTEHLIHHY 3AaTHICTh CJI0BA 10
YTBOPEHHsI KOMOIHATOPHHUX 3B SI3KIB (JJaHEe (OPMYIIIOBaHHS IIEPETHHAETHCS 3 HaBEICHOO BHILE Toukoo 30py O. . JIeyTn), i peas-
HY CIIONY49yBaHICTh JIGKCUYHOI oiuHMII [2, ¢. 21]. [HmmME ciioBaMu, CrioyqyBaHICTh - 116 HasSBHICTh KOMOIHATOPHOTO TIOTEHITIATy
CJIOBA TA HOTO PEANbHUX CHHTArMATUYHHX 3B’S3KiB, YTBOPIOBAHHX 3 IHIIMMH OJIHHHIIIMH.

CripaBeIITMBOIO € AYMKa, 110 po0ieMy KOMOIHATOPHKH HAMITOBHIIIIE MOXKHA PO3B’3yBaTH Ha OCHOBI aHTHHOMIT «MOBa-MOB-
neHHs» [3, ¢. 34]. Y 1poMy BiTHOIICHHI CIIiJ 3a3HAYUTH, [0 KOYKHA MOBA BUSBIISIE crenn(iKy B cerMEHTalil MiiiCHOCTI, KOTpa
3HAXO/IMTh BUPKECHHsI B YTBOPEHHI KOMOIHATOPHUX 3B’sI13KiB, MPUTAMAaHHUX JIMIIE BiAMOBIAHIH MOBHIH CHCTEMI.

lono xnacugikamii criomydyBaHOCTI, TO MH IPHAMAEMO TOUKY 30Dy, 3TiZTHO BOHA MOJUIIETHCS HA TaKi THIIN: CEMAaHTHYHA CHOTY-
YyBaHICTb, JICKCHYHA CIIOTy4YyBaHICTh 1 CHHTAKCHYHA CIIONy4dyBaHicTh [4, . 20; 2, c. 21]. CeMaHTHYHA CIIONYYyBaHICTh — L€ 3/1aTHICTH
JIEKCEM YTBOPIOBATH CHHTarMaTH4Hi 3B’3KM HA OCHOBI iXHBOIO 3HAYEHHSI 1 IXHBOI CeMaHTHYHOI CyMiCHOCTI. JIGKCHYHA CIOTy yBaHICTh
niepen0adac yTBOPEHHsI JISKCEMaMH CHHTarMaTUYHHX 3B’SI3KiB, SIKI PETYJIFOIOTHCS HE TUIBKM CEMaHTHYHUMH YHHHHKaMH, ajle i KoMOiHa-
TOPHUMH TPAULISIMH KOHKPETHOT MOBU. CHHTAKCUYHA CIIOJTy4yBaHICTh PO3IVIIAETHCS HAMH SIK 3/1aTHICTB JIGKCEM BCTYIIATH B CHHTArMa-
THYHI 3B SI3KM Ha OCHOBI IXHBOI JIONTYHO-CHHTAKCUYHOI CYMICHOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTE#H CHHTAKCHCY MeBHOI MOBH. CITi/t Tam’sITaTH, 110 LSt
Ky1acuQiKallist CHOTyTyBaHOCTI € BITHOCHOIO 1 JIOCUTh 4acTO KOMOIHATOPHI 3B’SI3KH MOETHYIOTh €IEMEHTH PI3HHX THUIIIB CIIOJIYIyBaHOCTI.

Iepexn M, sIK po3MOYaTH PO3TIIsA KOMOIHATOPHUX 3B s3KIB IMCHHUKA economy B 3HAUCHHI «rocroapya cepa TisuTbHOCTI»,
CJIi/l 3a3HAYUTH, 10 SICKPABO BUPAXKEHA CXUIIbHICTh aHTIIHCHKOT MOBH /10 MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI CHHOHIMIT Ta 10 CEMaHTUYHOI
PO3MHTOCTI 3HAXOUTh BUSIB Y PO3MINPEHIN CHOTYIyBaHOCTI JICKCHYHHUX OJJMHUIb ITPU BIATBOPEHHI IIEBHOTO CUTYaTHBHOT'O CMHC-
Iy B Mexax ojiHiel cuHTakcnunoi Mozeni. Tak, 3a gonomororo mozerni N + of N1 tepmiH econonty Moxe yTBOPIOBATH CJIOBOCIIO-
JIyYEHHs 31 3HAYCHHSIM «CTaH €KOHOMIKH, B SIKUX BiH SIK 3QJISKHUI KOMIIOHEHT, BCTYIAE y JIIBOCTOPOHHI 3B S3KU 3 OJIMHHIISIMU,
CHIBBIIHOCHHMMH 13 3HAUCHHSM «CTaHK: state of the economy, shape of the economy (N — iMmeHHUK, N1 — aHIIIIHCBKHI TOCITIKYBa-
HUIl IMCHHUK Y MOJEJISIX, 0 MiCTHTB OLTbIIEe OJJHOTO CyOCTaHTHBHOTO KOMIIOHEHTA).

II{o crocyeTbest criony4eHHs performance of the econoniy, To HOro KOMIIOHEHT performance He XapakTepH3y€eThCsl HAsBHICTIO
y cBoiii cemantuuHiil cTpykTypi JICB «cran». CHHOHIMI3AIISI CIOBOCHOIYYCHHS 3 HABEJACHUMH BHUIIEC YTBOPCHHSMU BiIOyBa-
€ThCS 3aBJISIKH B3a€MO/II1 3HAYCHHS OJJMHUII economy 13 CeMOI0 «YCHIIIHICThY, «PIBEHbB, SKICTh BUKOHAHHAK, HASBHOI Y JTIBOCTO-
POHHBOMY KOMITOHEHTI, sIKa € MEBHOI0 MipOI0 HAaOIIKEeHA 0 CEMH «CTaH». [CHyBaHHs NPeIUKaTUBHOI CTPYKTYpH the economy
is performing CBIIYNTB NP0 BUIUICHHS B MEXaX BiJIIOBIJHOTO BHpa3y KaTeropialbHOI CeMU «JIisi«, TOMI K BUpa3u state of the
economy 1 shape of the economy T IKPECTIOIOTH CTaH JAHOTO SBUINA, HOTO CTATHYHUHN aCHEKT. 3rajaHi CEeMaHTUKO-KaTeropiaibHi
BiJIHOLICHHS CIIOBOCIIONYUeHHS performance of the economy 3a CBOIM XapaKTepOM HaraJaylOTh BiIIOBIJHI BiHOILICHHs iHIIOTO
CHUHOHIMIYHOTO YTBOpPEeHHS behaviour of the economy.

[Ipu po3rmsani KoMOIHATOPUKH IMEHHHKA economy B Mexax Moneni V + N, HeoOXiTHO 3a3HaYMTH, IO BiAMOBiTHA OXWHUIIS
BUSIBJISIE PO3IIMPEHY 3JaTHICTH CIIOMYYaTHCs 3 Ji€CIOBAMH Ha MO3HAYEeHHs Mpolecy rneperBopenHs. Hanpuknan: to reform the
economy, to restructure the economy, to reorganize the economy, to overhaul the economy. 1le OSICHIOETBCS THM, 1110, 3 OJHOTO
00Ky, B TUTaHi CEMaHTHKH IMEHHUK economy € CYMICHUM 3 BUILIC HABEICHUMH OJIMHHIIIMH, a 3 IHIIOTO OOKY, 1aHi Ji€CIoBa Xapak-
TEPHU3YIOThCSI BACOKUM CTYIEHEM B3a€EMO3aMiHHOCTI. BifNOBiHO, JiekceMa econonty BUSIBISE aHAIOTIYHY PO3IIUPEHY 3/1aTHICTh
CIOJTyYaTHCS 3 IMCHHHKAMHU, IO € TIOXiTHUMH BiJl IIUX Ji€CIIB.

[HIIOMO iMFOCTpAIi€o MiABHUIIEHOI 3MaTHOCTI aHTIIHCBKOTO economy yTBOPIOBATH CHHOHIMIYHI CIOBOCHONYYEHHS B MEKax
mozeni V + N ciyrye HaBeieHa HIDKUE HHU3Ka CIOBOCIOJIYYEHb, 1[0 O3HAYAIOTh MPOIEC CTBOPEHHSI €KOHOMIKHU: fo create the
economy, to establish the economy, to set up the economy, to build up the economy. 11]o cToCY€TbCS CIOBOCTIONYYEHHS 0 build up
the economy, TO BOHO KpiM 3HaYCHHS «CTBOPIOBATH EKOHOMIKY» MO)KE aKTyaJli3yBaTH iHIIIC 3HAYCHHS: PO3BUBATH €KOHOMIKY, Ha-
PpOILyBaTH €KOHOMIYHHI MTOTeHIian. MU BUSBHIM KOHTEKCTH, 1€ OJIHOYACHO aKTyalli3yroThCs 3rajiaHi Buie 3Ha4eHHs. [1oi0Huit
CEeMaHTHYHHI CHHKPETU3M JI03BOJISIE JAHOMY CIIOBOCIIONYYEHHIO YTBOPIOBATH CHHOHIMIYHUM PsJ| HE TUIBKH 31 3raJlaHUMH BUIIE
CHHTarMaTHYHUMH OJMHHILIAMH, aJi¢ i BCTYIaTH B CHHOHIMIYHI 3B’ SI3KH 3 1HIIUM YTBOPEHHSM, Y IKOMY TEPMiH economy BUKOHY€
poub npsiMoro o6’ exTa: to develop the economy.

Po3MUTICTE CEMaHTHKHN aHTITIHCHKOTO /Ii€CIOBA, HOTO PO3MINpPEHi KOMOIHATOPHI MOKIIMBOCTI Ta BiJICYTHICT YITKUX MEX MiXK
(YHKLIOHANEHIMHU CTWISIMU B aHTJICBKI MOBI CTBOPIOIOTH YMOBH JUIS MIOSIBU YTBOPEHB THILY f0 fix the economy, to sort out the
economy, to mend the economy. TIOpiBHSIHO 3 HEWTPAILHUM CIIOBOCHONYUYCHHSIM f0 restore the econony BOHH TIO3HA4Y€HI IEBHUM
BiZITIHKOM PO3MOBHOCTI 1 JIOCHTB YaCTO 3yCTPIYAIOTHCS y MyOTiIUCTHYHOMY CTHIIL.
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Taxox IMEHHUK economy MOXe JIETKO BCTYIIaT! Yy KOMOIHATOPHI 3B’ A3KH 3 JI€CTIOBaMH, [II0 03HAYAIOTh 3a0€3MeUeHHS MMOCTiH-
HOTO PO3BUTKY a00 TPUBAIOCTI MEBHOTO mporiecy. Hanpuknan: to sustain the economy, to maintain the economy, to buttress the
economy, to support the economy.

OTKe, Ha IPUKJIIA/II AaHAI3Y CIIOBOCIIONYYEHb, KOTPl OJHHUIIS economy yTBOPIOE B Mexax Moaeni V + N, MU MO>KeMO CTBEp-
JUKYBAaTH TIpO ii po3mmpeHi KoMOIHATOPHI MOKIIMBOCTI IIpH (pyHKIIOHYBaHHI y BitnoBinHii Mozaeni. Lle moB’s3aHo i3 34aTHICTIO
QHTJIHCHKHUX JEKCeM KOAyBaTH 3HaYHUI 00csAT ceMaHTHYHOT iH(opMartii y MexkaxX KOMIIAKTHUX CHHTarMaTHIHUX OXUHHIb.

[Ipu pyHKUIIOHYBaHHI aHTTIMCHEKOTO economy B PO SIEPHOTO KOMIIOHEHTA OJHIEIO 3 HAHMOmMpeHimmx Moaenei € A + N.
Oco0JIMBOIO MPOIYKTHBHICTIO 111 MOJIENb XapaKTePU3YEThCS PH YTBOPESHHI OJIMHUIIB, SIKi MO3HAYAIOTh KPH30BHI 200 3acTiiHuN
cTaH exoHOMiku. Hanpukman: recessionary economy, sluggish economy, slow economy, flat economy, weak economy, volatile
economy, stagnant economy, listless economy, disastrous economy, fragile economy. IlogiOHy mpoayKTUBHICTb BiAIOBIAHOI MO-
JIeli MOYKHA CITOCTEPIraTH y CIIOBOCIONYUYCHHSX, [0 03HAYAOTh TUHAMIYHUI PO3BUTOK EKOHOMIKH, a came: powerful economy,
strong economy, dynamic economy, vibrant economy, boisterous econony, buoyant economy, robust economy.

Tepmin economy BUABIISIE€ aKTUBHICTD y CIIOJTyYCHHI 3 MPENO3UTHBHUMHE aTpHOyTaMH, y GYHKIIT SKUX BUCTYNAIOTh HAPTULITIH
TENEePIlHBOTo Yacy. Y Mexax Ili€i KOHCTPYKIIT BiMOBITHA OJMHKIIT MOXE YTBOPIOBATH YMCIICHHI BUPA3H, SKi CHIBBIIHOCATHCS
3 HEraTHBHHMHM TCHJCHISIMH B €KOHOMi4HOMY XUTTi. Hanpuknan: disappointing economy, ailing economy, tottering economy,
faltering economy, sinking economy. Te >k caMe MOKHa CKa3aTy PO BUPA3H, SIKi 03HAYAIOTh 3pOCTAHHSA €KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY 1
E€KOHOMIYHOTO piBHA. Hanpukmnan: booming economy, flourishing economy, developing economy, growing economy.

o110 3AaTHOCTI OIUHHUII economy BCTYNATH Y KOMOIHATOPHI 3B’ SI3KHU 3 MapTHUIIIaAMH MUHYJIOTO Yacy, TO [iKaBO Bi3HAYNTH
HasBHICTh YTBOPEHbD, A€ MAPTHUILINHI €IEMEHTH SIBISIOTH COOO00 CKJIaJHI YTBOPEHHS, 110 MICTATh IMEHHUK Ta MUHYIY (Gopmy Ii-
ecioBa. Hanpuknan: recession-hit economy, recession-bound economy, recession-inflicted economy, recession-affected economy.
IToxiOHI YTBOPEHHS YaCTO BUKOPUCTOBYIOTBCS IS XapaKTEPUCTHKU HETaTHBHUX SIBUII B EKOHOMILII.

3aBISKU aHANITHYHOCTI aHTTIHCHKOT MOBU TEPMIH economy MOXKe CIIOIyYaTHCs 3 IPEIIO3UTUBHUMU €JIeMEHTaMH, BUPaKEHU-
MH IMEHHUKOM a00 YTBOPEHHSIMH, IKi MICTSTh IMCHHUKH Ta iHIII YaCTUHHU MOBH. BiJIOBiHE SIBUIIE MU MOXXEMO CIIOCTEPIraTH y
TaKUX CIIOBOCIIONYYeHHS: fledgeling economy, cowboy economy, spaceship economy, three-person economy.

T'oBOpsAYM MPO MiJABUILEHY 3JaTHICTh IMEHHUKA €conomy CIOIy4YaTHCs 3 aTpUOYTHBHUMH €JIEMEHTAMH, BUPOKCHUMH MPH-
KMETHHUKOM, TAPTHULIIIOM, IMEHHUKOM 41 IMEHHHKOBOIO I'PYIIOI0, CJIiJ] 3a3HAYHTH, 110 JIJaHA BIACTUBICTD IT0B’s3aHA i3 aHAIITHYHIC-
TIO QHTUIIHCHKOI MOBH, 3 OTHOTO OOKY, 1 CIIPOMOYKHICTIO aHTJIICEKUX JIEKCEM KOYBaTH 3HAYHUI 00CsAT ceMaHTHYHOI iH(opMmarrii
y MeXaX KOMITaKTHUX CHHTarMaTHYHUX OJJMHHMIIb.

Takosk, aHaTI THYHICTh aHTITICEKOT MOBH, IIMPOKI KOMOIHATOPHI MOXKIMBOCTI TEPMiHA economy 1 MiJIBUIIEHA 31aTHICTh KOHTAK-
TYIOYHX 13 HUIM OAWHHIIG JI0 CHHOHIMI3allii CHPHUSIOTH YTBOPEHHIO CHHOHIMIYHUX Map, WICHH SIKHX CKJIAJAl0ThCS 3 IBOX KOMIIOHEH-
TiB. [Ipy IbOMY 3aJ1€KHI KOMITOHEHTH YacTO HaJIEXKaTh /10 PI3HUX YaCTHUH MOBHU: emerging economy (Partl + N) —fledgeling economy
(N + N1), energy-starved economy (Part2 + N) — fuel-hungry economy (A + N), recessionary economy (A + N) — recession-hit
economy (Part2 + N) — faltering economy (Partl + N), inflationary economy (A + N) — overheated economy (Part2 + N).

TepmiH economy TakoX BUSBISLE aKTUBHICTH IO0 CHOMydyBaHOCTI B Mexax moaeni N1 + of + N. Llinkom npupogHumMu B
AHMTIHCHKUX MOBI € BUpasu economy of the city, economy of the school, economy of the college.

Otxe, po3risig KOMOIHATOPHUX IMEHHHKA economy AEMOHCTPYE HOTO 3MaTHICT JIO YTBOPEHHS JIGKCHYHO CKOMIIPECOBAHHMX
CJIIOBOCHOJIYYE€Hb, 110 3 OAHOTO OOKY, OB’ I3aHO 3 aHATITUYHICTIO aHTJIIHCHKOT MOBH, a 3 IHIIOT0 OOKY — 3 TEHJCHLIEIO 10 KOyBaH-
HSI PO3LIMPEHOT0 00CsTY iHpOpMAIiT ISKCHYHIMH 1| CHHTarMaTHYHUMH OJTMHUIISIMH, SIKa MA€ MICIIe y Bi/IITOBIJHIN MOBHIN CHCTEMI.

[I{omo mepcreKkTHB BUKOPUCTAHHS PE3YNIbTATIB MOJIOHUX JOCIIKEHb, TO BOHH MOXKYTh 3aCTOCOBYBATUCS B MOJANBIIII pO3-
pobui mpobieM MOBHOT KOMOIHATOPHKH, IO CTOCYIOTHCS B3a€EMO3B’SI3KiB MK MHCICHHSAM Ta O(QOPMIICHHSIM KOMOIHATOPHHX
3B’SI3KiB, 3 OZJHOTO OOKY, Ta B3a€MO3B’sI3KiB MiXK IPAaMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO MOBH Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHUMH acleKTaMy KoMOi-
HaTOPHKH, 3 IHIIOT0 60KY. Takoxk pe3ynbTaTH BiIIOBITHAX JOCIIHKEHHS MOKYTh BHKOPHCTOBYBATUCS [UISl PO3B’SI3aHHS IPO0IIEM,
1110 CTOCYIOTBCS TEOPETUYHOTO Ta MPHUKIAJHOTO TEPMiHO3HABCTBA.
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PO3BHUTOK I CTPYKTYPA MOBHOI OCOBMCTOCTI ITEPEKJIAJTAUA

Y emammi posensioaemoca 6azamogumipna cmpykmypa moeHoi ocobucmocmi nepexnadava. Koenimuenuii KomMnonenm
MO6HOI 0cobUCmOCmI nepekiadaud po3KpUBAEMvCs Ha Di0N02TYHOMY, MOGHOMY MA NCUXONO2IYHOMY DIBHSIX.

Kniouogi cnosa: gopmysanna mosnoi ocodbucmocmi nepexnadaya, CmpyKmypHi KOMnoHenmu, inmpogepm/excmpagepn
nepexniadad.

DEVELOPMENT AND STRUCTURE OF TRANSLATOR’S LANGUAGE PERSONALITY

The article focuses on the multidimensional structure of the language personality of a translator. The cognitive component
of language personality of the translator reveals the biological, linguistic and psychological levels.

Keywords: formation of the language person of a translator, structural components, an introvert / extrovert translator.
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